
STEP 1

STEP 3

STEP 4

STEP 2

Always use two people when setting up, moving or flipping 
base. 

Push and align the head and foot sections together. Make sure to 
align the leg thread holes with top frame as seen in Fig. A and side 
hole as seen in Fig. B.

Basic setup is complete. Please refer to page 8, step 4 of the 
owners’s manual for additional setup instructions.

PART LIST
Before discarding the packing materials, ensure all the 
parts are accounted for. Some parts may be attached to 
the base or inside boxes. Please inspect carefully.

Long Bolts (2) (2) Washers (2) Wing Nuts

Once aligned, slide long bolt through the side hole shown in Fig. 
C and Fig. D.  Secure bolt using one of the washers and wing 
nuts provided.  Repeat this step for the other side of the base.

Attach legs by screwing them into leg threads. Do this on all four 
corners and on diagonal sides in the middle. Refer to  
Fig. G. (If installing headboard brackets, please refer to owner’s 
manual.)  
Carefully flip base over onto its legs.  
Important: Two people are required to move bed base. Do not 
drag  frame across the floor or rest frame on its side, as excessive 
pressure may damage legs.

Connect the foot motor and 
foot massage cables to the 
appropriate ports labeled on 
the Control Box. 
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LISTE DES PIÈCES
Avant de jeter les emballages, assurez-vous d’avoir toutes 
les pièces.
Certaines pièces peuvent être affixées à la base à 
l’intérieur des boites. Veuillez vérifier soigneusement.

(2) Boulons Long 
(2) Rondelles
(2) Écrou papillon 

(2) Tornillos Largos 
(2) Arandelas
(2) Tuercas de ala  

Étape 1
Poussez et alignez les sections de la tête et du pied 
ensemble. Assurez- vous d’aligner les trous filetés des 
pattes avec le haut du cadre, tel que démontré à la Fig. A et 

le trou latéral, tel que démontré à la Fig. B.

Étape 2
Une fois aligné, faites glisser le boulon long dans le trou 
latéral tel que démontré aux Fig. C et D. Fixez le boulon à 
l’aide de l’une des rondelles et des écrous papillon. Répétez 

cette étape pour l’autre côté de la base.

Étape 3
Fixez les pattes en les vissant dans les filets à cet effet. 
Répétez pour les quatre coins et les deux côtés de la 

section du centre. 

Étape 4
Connectez les câbles du moteur du pied et du massage 
du pied aux ports appropriés indiqués sur le boîtier de 

commande.

L’assemblage de base est complet. Veuillez visiter la page 8, 
étape 4 du manuel du propriétaire pour instructions d’asemblage 

additionnelles.

LISTA DE PARTES
Antes de descartar los materiales de embalaje, asegúrese 
de que todas las partes están presentes. 
Algunas partes pueden estar unidas a la base o dentro de 
las cajas. Por favor inspeccionar cuidadosamente.

Paso 1
Empuje y alinee las secciones de cabeza y pie juntas. 
Asegúrese de alinear los agujero roscados, donde van las 
patas, con el marco superior como se ve en la Fig. A y el 
orificio lateral como se ve en la Fig.B.

Paso 2
Una vez alineado, deslice el tornillo largo en el agujero 
lateral mostrado en la Fig. C y la Fig. D. Asegure el tornillo 
con una de las arandelas y tuercas de ala proporcionadas. 
Repita este paso para el otro lado de la base.

Paso 3
Fije las patas atornillándolas en los agujeros roscados . 
Haga esto en las cuatro esquinas y en ambos lados de la 
sección en medio.

Paso 4
Conecte el motor del pie y los cables de masaje para los 
pies a los puertos apropiados etiquetados en la caja de 
control.

El armado básico está completo. Por favor refiérase a la página 
8, paso 4 del manual del propietario para información de armado 

adicional
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